
DEKOB пятнадцать ми- 
нуло с тех пор, как 

родилась пьеса Калидасы 
«Шакунтала». Шли годы, 
столетия. Сквозь мглу вре­
мени сияла людям прек­
расная история, рассказан­
ная Калидасой. По всем 
традициям индийской сце- 

Іны в каждое представле­
ние «Шакунталы» на ро­
дине великого драматурга 
вплетались танцы, вос­
точными самоцветами пе­
реливались мелодии древ­
ней страны.

Танец безраздельно ца­
рит на сцене в новом спек­
такле Алексея Чичинадзе 
«Шакунтала». Мелодии 
Индии торжествуют в му­
зыке Сергея Баласаняна. 
Знаток ийДийского мело­
са, удостоенный первым 
среди музыкантов премии 
Д. Неру, он органично, с 
видимой безусильностью 
переложил свои впечатле­
ния от полуторатысяче­
летней пьесы, от чудес Ин­
дии на язык звуков — пле­
нительно-мелодичный, ды- 

;Шащий сильным и свежим 
ічувством, подчиненный 
I резким, драматически-вы- 
разительным контрастам. 
Эти контрасты меж про­
тяжными певучими лири­
ческими признаниями, ди­
намическими сценами охо­
ты, мрачной экспрессией 
проклятий гневного Дур- 
васы, бесхитростных испо­
ведей тоскующей Шакун­
талы точно переданы ор­
кестром во главе с Геор­
гием Жемчужиным. Томи­
тельный и печальный жен­
ский вокализ — голос, ко­
торый будто донесся к нам 
из^далей времени, из даль­
ней Индии, — обрамляет 
роскошное музыкальное 
полотно. Образцы, сотво­
ренные композитором, на 
редкость пластичны, в 
них уже видится танец.

Юная Заметки о премьере в Музы­
кальном театре имени Станис­
лавского и Немировича-Данчен­
ко.

Шакунтала
Образы, сотворенные 

художником, на редкость 
музыкальны. Александр 
Лушин принес на сцену 
самые характеристичные 
черты индийского зодчест­
ва, индийской живописи, 
индийской скульптуры. 
Четкие на фоне небесной 
синевы изваяния обольсти­
тельных богинь, совершен­
ные контуры храма, ажур­
ные караваны мерно шест­
вующих под надзором по­
гонщиков слонов, многору­
кий пляшущий Шива на 
занавесе пролога, пейзаж­
ные панно, навеянные 
древними миниатюрами, 
костюмы, блистающие 
красками восточных ле­
генд... Мир красоты, соз­
данный художником, таит 
гармонию в самых смелых 
цветосочетаниях.

Все здесь проникнуто 
жарким темпераментом: и 
музыка, и сценография, и 
танец, и исполнение. Эмо­
циональность «Шакунта­
лы» выглядит едва ли не 
откровением.

Г^ЮЖЕТ развертыва- 
ется упруго и стре­

мительно. Кстати, некото­
рые купюры в первом дей­
ствии, возможно, пошли 
бы во благо спектаклю, 
еще отчетливей выявив 
действенный темпоритм. 
Едва узнав юную Шакун- 
талу, мы уже предвидим 

внезапную и роковую 
встречу отшельницы с ца­
рем. Со всей мыслимой не­
посредственностью ужаса­
емся грозным пророчест­
вам разгневанного Дурва- 
сы. И с надеждами прово­
жаем героиню к царскому 
двору.

Путешествия по Индии, 
сотрудничество с консуль­
тантом спектакля Майей 
Рао из Индии и москвич­
кой М. Котовской, разуме­
ется, имели немалое зна­
чение для постановщика. 
Но ничуть не меньшее 
значение для А. Чичинад- 
зе имели его былые опы­
ты преобразования тан­
цевального фольклора в 

системе выразительных 
средств танца классиче­
ского и характерного.

Наивно было бы пола­
гать, что постановщик бук­
вально воспроизводит об­
разцы танцев Индии. Да­
же в третьем действии — 
там, где, казалось бы, ди­
вертисмент слагается из 
подлинно фольклорных 
«Раджастанского танца», 
«Барабанщиков», «Павли­
нов» (блистательно испол­
ненных кордебалетом и со­
листами театра), мы ви­
дим народные подлинники 
в тончайшей, мастерской 
аранжировке. А в главных 
партиях, в соло, дуэтах, 
ансамблях—элементы ин­
дийского классического 
танца и индийской панто­
мимы так переплавлены 
балетмейстерской фанта­
зией, так сложно и прочно 
сопряжены с классической 
балетной лексикой, что 
возникает единое художе­
ственное целое.

Исполнители почувство­
вали целостность, слож­
ность хореографии, выст­
роенной на взаимодейст­
вии европейской и индий­
ской танцевальной культу­
ры. Ослепительно улыба­
ясь, юные отшельницы 
Анасуя (Е. Бендель) и 
Приамвада (Е. Голикова) 
открывают спектакль про­
логом «Пурва Ранг», кла­
няясь публике на индий­

ский манер. Разыгрывает 
целые забавные комедии 
озорной шут Матхавья (в 
трактовке даровитого Л. 
Вариченко). Шакунтала 
условными жестами, не­
ким пластическим шифром 
высказывает возникшую 
любовь, глубокую неж­
ность, трогательное стра­
дание. Душьянта властно 
отстраняет воинственного, 
агрессивного Вадрасену 
(отлично танцует партию 
военачальника Т. Файзи- 
ев). И мы окончательно 
понимаем: усвоенные ис­
полнителями штрихи и 
подробности ролей далеки 
от стилизаторской экзоти­
ки.

Для Маргариты Дроздо­
вой далекая Шакунтала 
становится характером ду­
шевно-близким. Она тан­
цует и играет свою герои­
ню с той внутренней соб­
ранностью, с той таинст­
венной силой «магическо­
го мышления», какая ти­
пична для образов Восто­
ка, и с тем трепетом, вол­
нением, горячностью, ка­
кие свойственны русской 
исполнительской школе. 
Профессиональный рост 
более всего поражает сей­
час в Дроздовой. Весной 
— удивительный по само­
бытности дебют в «Эсме- 
ральде». Сейчас — не ме­
нее удивительная работа 
над партией Шакунталы. 
Отделка любой вариации, 
любого адажио предельно 
тщательна. И не менее 
ювелирно огранены мизан­
сцены. Мгновение первой 
встречи с Душьянтой, 
мгновение скорбного ухо­
да отвергнутой Шакунта­
лы, мгновение, когда Ша­
кунтала прощает Душьян- 
ту. Возникает плавное, 
подчиненное безупречной 
актерской логике развитие 
характера.

В интерпретации Вади­
мом Тедеевым партии 
Душьянты (непривыч­
на для мужественного, экс­
прессивного танцовщика 
лирическая, подчас эле­
гичная стихия образа) все 

время ощутимо его скры­
тое изумление: будто бы 
сам Тедеев неожиданно об­
наруживает в своей твор­
ческой индивидуальности 
неподозреваемые ранее 
свойства.

Есть завораживающая 
загадочность в его загип­
нотизированном невидя­
щем взоре, в забвении 
прошлого. Окаменелые по­
зы Душьянты, тяжкая, 
словно одолевающая не­
зримую преграду поступь, 
медлительные, будто
сквозь оковы колдовства, 
жесты, вынужденное без­
действие героя образуют 
картину впечатляющую и 
вызывают сострадание жи­
вейшее.

Тедеев добивается 
именно сочувствующей 
зрительской реакции, вся­
чески оправдывает своего 
героя, драматически
сильно изображая, как фа­
тально тяготеют над ним 
злые чары Дурвасы (так 
нервно, импульсивно и исс­
тупленно станцованного 
Юрием Григорьевым). И 
чем страшнее чары, тем 
лучезарней мир прозрения. 
Тедеев играет воплощен­
ную радость возврата па­
мяти. И путь в будущее — 
встречу с царевичем Бха- 
ратой.

Наталья Ревич испол­
нила, в сущности, очень 
маленькую роль «травес­
ти», а решила ее как 
большую, сложную, серь­
езную партию. Бхарата — 
резвый, подвижный, не­
угомонный, как и положе­
но мальчику его лет, 
принц с головы до ног. И 
Тедеев неповторимо сыг­
рал миг узнавания. Обре­
тая сына, герой, наконец, 
обретает себя. Так в одной 
мизансцене сконцентриро­
ван возвышенный нравст­
венный смысл творения 
Калидасы.

...Финал изобильного 
красками, звуками, чувст­
вами спектакля очень тих, 
умиротворен. Бхарата и 
Душьянта приникли к Ша- 
кунтале — счастливой и 
юной. Пожалуй, впечат­
ление молодости — цвету­
щей и торжествующей — 
остается от спектакля на­
долго. Подобным впечат­
лением мы обязаны множе­
ству молодых исполните­
лей и в кордебалете и сре­
ди солистов, молодости 
творческой фантазии мас­
теров старшего и среднего 
поколения — авторов 
праздничной, необычной 
премьеры.

Е. ЛУЦКАЯ.


